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/\ DEU - deutsch WARNUNG - SICHERHEITSHINWEIS
Nicht fachgerecht montierte oder nicht bestimmungsgemaR genutzte Mdbel kénnen lebensgefahrlich sein. Daher sind folgende Sicherheitshinweise unbedingt zu beachten: 2 0 2 5
o Die Montage der Mdbel ist durch fachkundiges Personal anhand der Montageanleitung durchzufiihren. Schrauben diirfen nicht Gberdreht werden. Kinder sind bei der Montage fernzuhalten
Alle Pakete sind zu dffnen und alle Montageanleitungen und Sicherheitshinweise zu lesen. Diese Dokumente sind aufzubewahren. Fir die Montage sind nur Originaleile zulassig.
Mabel mit beigelegter Wandbefestigung sind zwingend an der Wand zu befestigen. Dabei ist der beigefugte Sicherheitshinweis zur Wandbefestigung zu beachten.
Mabel birgen Gefahren fiir Kinder: Achten Sie daher darauf, dass Kinder nicht in Schubladen oder auf andere Teile klettem oder sich daran hochziehen oder hangen.
Die Mabel sind fiir folgende maximale Belastungen geeignet: Betten (pro Liegefidche): 100kg, Ankleidebénke: 110kg, Nachtschrank- und Kommodenplatten: 15kg, Paneel-Glasbdden: 1kg,
Wandboards: bauartabhangig, Schubkasten: Skg, Einlegeboden: 10kg, Kleiderstangen: 40kg, Hangeschranke: 20kg, Kleiderlift: 10kg, Bettschubkasten: 10kg.

ENG - english WARNING - SAFETY INSTRUCTIONS
iture that is not bled ly or not used as intended can be life-threatening. To avoid this danger and reduce the risk of injury, the following safety instructions must be observed:
The furniture must be assembled by qualified personnel in accordance with the assembly instructions. Screws must not be overtightened. Keep children away during assembly.

All packages must be opened and all assembly instructions and safety instructions must be read. These documents must be kept in a safe place. Only original parts may be used for assembly.
Fumiture with enclosed wall mounting must be fixed to the wall. The endosed safety instructions for wall mounting must be observed.

Fumiture harbours dangers for children: Therefore, make sure that children do not climb into drawers or onto other parts or pull themselves up or hang from them.

The furniture is suitable for the following maximum loads: Beds (per maitress base): 100kg, dresser benches: 110kg, bedside cabinet and chest of drawers tops: 15kg, panel glass shelves: 1kg,

wall boards: depending on type, drawers: 5kg. fitted shelves: 10kg, clothes rails: 40kg. wall units: 20kg, clothes lift: 10kg, bed drawers: 10kg.

/A ESP - espafiol ADVERTENCIA - INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
JLos muebles que no se monten correctamente o no se utilicen conforme a lo previsto pueden poner en peligro la vida de las personas. Por lo tzinto, se deben observarse las siguientes instrucciones de seguridad:
. El mobiliario debe ser montado por personal cualificado de acuerdo con las insirucciones de montaje. Los tomillos no deben apretarse en exceso. Mantenga a los nifios alejados durante el montaje.
Deben abrirse todos los embalajes y leerse todas las instrucciones de montaje y de seguridad. Estos documentos deben guardarse en un lugar seguro. Para el montaje solo deben ufilizarse piezas onginales.
Los muebles con fijacdiones murales adjuntas derben fijarse a la pared. Deben ohservarse las instnicciones de seguridad adjuntas para el montaje mural
Los muebles encierran peligros para los ninos: por eso, asegurese de que los nifios no se suban a los cajones o a otras partes, ni se tiren o cuelguen de ellos
Los muebles son adecuados para las siguientes cargas maximas: Camas (por somier): 100kg, Tocadores: 110kg, Tableros de mesilias y cajoneras: 15kg, Estantes de cristal: 1kg,
Estantes de pared: segUn el tipo, cajones: 5 kg. estantes empotrados: 10 kg, bamas de colgar: 40 kg, armarios altos: 20 kg, elevador de ropa: 10 kg, cajones de cama: 10 kg.

/A NED - nederlands WAARSCHUWING - VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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[Meubels die niet correct g d zijn of niet gebruikt worden zoals bedoeld, k | g lijk zijn. Daroom moeten de volgende veiligheidsinstructies in acht worden genomen:
. De meubels moeten door gekwalificeerd personeel worden gemonteerd volgens de montagehandleiding. Schroeven mogen niet te vast worden aangedraaid. Houd kinderen tijdens de montage uit de buurt.
. Alle verpakkingen moeten worden geopend en alle montage- en veiligheidsinstructies moeten worden gelezen. Deze documenten moeten goed worden bewaard. Voor de montage mogen alleen originele onderclelen worden gebruikt.
d Meubels met bijgeleverde wandbevestigingen moeten aan de muur worden bevestigd. De bijgevoegde veiligheidsinstructies voor wandmontage moeten in acht worden genomen
. Meubels houden gevaren in voor kindersn: zorg er daarom voor dat kinderen niet in lades of op andere onderdelen klimmen, zich eraan optrekken of eraan gaan hangen
d De meubels zijn geschikt voor de volgende maximale belastingen: Bedden (per matrasbodem): 100kg, commodebanken: 110kg, nachtkastje en commodebladen: 15kg, glazen legplanken: 1kg,
wandplanken: afhankelijk van type, ladzn: 5kg. legplanken: 10kg, kledingstangen: 40kg, hangel 20kg, kledinglift: 10kg, bedladen: 10kg.
A\ FRA - frangais AVERTISSEMENT - CONSIGNE DE SECURITE
|Les meubles qui ne sont pas montés dans les régles de I'art ou qui ne sont pas utilisés conformément A leur destination peuvent présenter un danger de mort. Par équent, les ignes de sécurité suivantes doivent étre respectéeq

. Le montage des meubles doit étre effectué par un personnel compétent a l'aide des instructions de montage. Les vis ne doivent pas étre trop serrées. Eloignez les enfants pendant le montage.
Tous les paquets doivent étre ouverts et toutes les instructions de montage et les consignes de sécurité doivent étre lues. Ces documents doivent étre conservés. Seules les piéces d'origine sont autorisées pour le montage.
Les meubles avec fixation murale jointe doiventimpérativement étre fixés au mur. Ce faisant il convient de respecter la consigne de sécurité jointe raslative a la fixation murale.
Les meubles présentent des dangers pour les enfants : veillez donc & ce que les enfants ne grimpent pas dans les tiroirs ou sur d'autres éléments, ne s'y hissent pas et ne s'y pendent pas.
Les meubles sont adaptés aux charges maximales suivantes : Lits (par surface de couchage) : 100kg, bancs de dressing : 110kg, panneaux de chevet et commodes : 15kg, &agéres en verre de panneaux : 1kg,
tableaux muraux : en fonction du type de construction, tiroirs : 5kg, étagéres : 10kg, barres de penderie : 40kg, armoires suspendues : 20kg, ascenseur a vétements : 10kg. tiroirs de lit : 10kg.

A\ ITA - Italiano AVVERTIMENTO - ISTRUZIONI DI SICUREZZA

|! mobili non montati correttamente o non utilizzati come previsto possono essere pericolosi per la vita. Per evitare questo pericolo e ridurre il rischio di lesioni, & necessario osservare le seguenti istruzioni di sicurezza:

. | mobili devono essere assemblati da personale qualificato secondo le istruzioni di montaggio. Le viti non devono essere serrate eccessivamente. Tenere lontani i bambini durante il montaggio.

o Tutte le confezioni devono essere aperte e tutte le istruzioni di montaggio e di sicurezza devono essere lette. Questi documenti devono essere conservati in un luogo sicuro. Per il montaggio devono essere utilizzati solo pezzi originali.
. | mobil con montaggio a parete devono essere fissati alla parete. Osservare le istruzioni di sicurezza zllegate per il montaggio a parete.

O

| mobili nascondono pericoli per i bambini: Pertanto, assicuratevi che i bambini non si arrampichino sui cassetti o su alfre parti, né si firino su 0 si appendano ad essi.
| mobili sono adatti ai seguenti carichi massimi: Letti (per rete}: 100 kg, panche per comé: 110 kg, piari di comodini e cassettiere: 15 kg, ripiani in vefro: 1kg, pannelli a muro: a seconda del tipo, cassetti: 5 kg,
mensole a muro: 10 kg, appendiabiti: 40 kg, pensili: 20 kg, alzabiti: 10 kg, cassetti del letto: 10 kg.

A POL - polski OSTRZEZENIE - INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
i idh lub uzy dnie z przeznaczenizm meble moga stanowié zagrozenie dla zycia. Dlatego nalezy przestrzegaé
~ Meble muszg by¢ montowane przez wykwalfi kowany personel zgodnie z instrukcjg montazu. Srub nie wolno dokrecac zbyt mocno. Trzymaj dzieci z daleka pcdczas montazu
»  Nalezy otworzy¢ wszystkie opakowania i przeczytac wszystkie instrukcie montazu i instrukcje bezpieczenstwa. Dokumenty te nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu. Do montazu mozna uzywac wytacznie oryginalnych czesci.
U Meble z dofgczonymi mocowaniami Sciennymi musza by¢ przymocowane do Sciany. Nalezy przestrzegac zataczonych instrukdji bezpieczenstwa dotyczacych montazu na scianie.
. Meble s niebezpieczne dla dzieci: dlatego nalezy upewnic sig, ze dzieci nie wspinaja sig do szuflad lub na inne czesci, nie podciagaja sie ani nie zwisajg z nich.
. Meble s przystosowane do nastepujacych maksymalnych obciazen: Lozka (za podstawe materaca): 100kg, tawy komody: 110kg, blaty szafek nocnych i koméd: 15kg, potki szklane panelowe: 1kg,
plyty scienne: w zalezno$ci od typu, szuflady: 5kg, poki dopasowane: 10kg, drazki na ubrania: 40kg, szafki wiszgce: 20kg, podnosnik do ubran: 10kg, szuflady tozek: 10kg.

/A POR - portuguese AVISO - INSTRUGOES DE SEGURANGA
A montagem incorrecta ou a utilizagao incorrecta de um movel pode por em risco a sua vida. Por guinte, & ial itar as segui instrugoes de seguranca:
J A montagem dos moveis deve ser efectuada por pessoal qualificado e de acordo com as instrugdes de montagem. Os parafusos ndo devem ser demasiado apertados. As criangas devem ser mantidas afastadas durante a montagem.
Todas as embalagens devem ser abertas e todas as instrugdes de montagem e de seguranca devem ser lidas. Estes documentos devem ser guardados num local seguro. Para a montagem, so podem ser utilizadas pegas originais.
Os méveis com fixagdes de parede incluidas devem ser fixados a parede. As instrucdes de seguranga anexas para a montagem na parede devem ser respeitadas.
Os méveis comportam perigos para as criancas: por isso, certifigue-se de que as criangas nao sobem para as gavetzs ou para outras pecas, nem se puxam para cima ou se penduram nelas.
Os moveis s3o adequados para as seguintes cargas méaximas: Camas (por base de colchZo): 100 kg, bancos de vestir: 110 kg, tampos de amarios de cabeceira e de cémodas: 15 kg, prateleiras de vidro: 1kg,
Prateleiras de parede: 7,5 kg consoante o tipo, gavetas: 5 kg, prateleiras embutidas: 10 kg, vardes para roupa: 40 kg, méveis de parede: 20 kg, elevador de roupa: 10 kg, gavetas de cama: 10 kg.

/A SVN - slovensko OPOZORILO - VARNOSTNA OPOMBA
|Pohistvo, ki ni pravilno ljeno ali se ne uporablja, kot je predvideno, lahko ogrozi Zivljenje. Da bi se izognili tej nevarnosti in jSali tveganje poskodb, je treba upos i naslednja vamostna navodila:
o Pohistvo mora sestaviti usposobljeno osebje po navodilih za sestavijanje. Vijaki ne smejo bifi preve¢ zategnjeni. Med sestavijanjem se morajo otroci izogibati.
Vse pakete je treba odpreti in prebrati vsa navodila za montazo in varmostna navodila. Te dokumente je treba hraniti na varnem mestu. Za sestavljanje se lahko uporabljajo samo originalni deli.
Pohistvo s prilozenimi stenskimi pritrdili je freba pritrditi na steno. Upo$tevati je treba prilozena varnostna navodila za pritrditev na steno.
Pohistvo skriva nevarnosti za otroke: zato poskrbite, da otroci ne bodo plezali v predale ali na druge dele, se dvigovali ali obesali z njih.
Pohistvo je primemo za naslednje najvecje obremenitve: (na vzmetnice): Vgradni predali: 100 kg, komoda: 110 kg, vrhovi noénih omaric in komod: 15 kg, steklene police: 1 kg, stenske plosée
odvisno od vrste, predali: 5 kg, vgradne police: 10 kg, vodila za oblagila: 40 kg. stenske enote: 20 kg, dvigalo za obla&ia: 10 kg, posteljni predali: 10 kg.

A CZE - Eesky VAROVANI - BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

|Nabytek, ktery neni spravné sestaven nebo neni pouZivan v souladu se svym uréenim, miiZe byt Zivotu nebezpeny. Abyste tomuto nebezpeéi predesli a snizili riziko zranéni, je nezbytné dodrzovat nasledujici bezpeé i pokyny]

. Montaz nabytku musi provadét kvalifikovany personal podle montazniho navedu. Srouby nesmi byt pfiis utazeny. Déti musi byt béhem montaze drzsny mimo dosah.

. Vsechna baleni musi byt oteviena a musi byt pfecteny vSechny montaini a bezpetnostni pokyny. Tyto dokumenty musi byt ulozeny na bezpecném misté. K montazi se smi pouzivat pouze originalni dily.

. Nabytek s pfilozenymi nasténnymi Gchyty musi byt pfipevnén ke sténé. Je tfeba dodrzovat piilozené bezpetnostni pokyny pro montaz na sténu.

o Nabytek skryva nebezpeci pro déti: Dbejte proto na to, aby déti nelezly do zasuvek nebo na jiné ¢asti, nevytahovaly se na né nebo z nich nevisely.

+  Nabytek je vhedny pro nasledujici maximalni zatizeni: (na podklad matrace): (na matraci): 100 kg, lavice komody: 110 kg, desky noénich stolki: a komody: 15 kg, sklenéné police: 1 kg, nasténné desky: podle typu, zasuvky: 5kg,
vestavéné police: 10 kg, véSaky na oblegeni: 40 kg, nasténné skifky: 20 kg, zvedak na obledeni: 10 kg, zasuvky postele: 10 kg.

/A HUN - magyar FIGYELMEZTETES - BIZTONSAGI MEGJEGYZES
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A nem megfeleléen dsszeszerelt vagy nem rendeltetésszeriien hasznalt butorok él élyesek lehetnek. Ezérta b kez6 bi: itasokat kell betartani:

+  Abutorokat szakképzett személyzetnek kell 6 Inie az o i Utmutato dapjan A csavarokat nem szabad tulhdzni. Az 6sszeszerelés soran a gyerekeket tavol kell tartani.

* Minden csomagot fel kell bontani, és el kell oivasni az Gsszes Osszeszerelési itmutatot s biztonsagi utasitast. Ezeket a dokumentumokat biztonsagos helyen kell tarolni. Az Gsszeszereléshez csak eredeti alkatrészeket szabad felhasznélni
. A mellékelt falikarokkal ellatott butorokat a falhoz kell rogziteni. A mellékelt, falra szerelésre vonatkozé biztonsagi utasitasokat be kell tartani.

o Abitorok veszélyeket rejtenek a gyermekek szamara: Ezért Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne masszanak be a fiokokba vagy mas részekre, illefve ne hizzak fel magukat vagy ne logjanak le roluk.

. Abutor a kdvetkezd maximalis terhelésekre alkalmas: Agyak (matracbetétenként): 100 kg, komad: 110 kg, &jjeliszekrény és komad felstk: 15 kg, Gvegpelcok: 1 kg, falpanelek: tipustol fliggden. fiokok: 5 kg, beépitett polcok: 10 kg,

ruhatarto sinek: 40 kg, fali szekrények: 20 kg, ruhanem(: 10 kg, agynemdtartok: 10 kg.

A SVK - slovensky UPOZORNENIE - BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE

|Nabytok, ktory nie je spravne zmontovany alebo sa nepougiva podFa uréenia, mdzZe byt Zivotu nebezpeény. Preto je p

. Nabytok musi mentovat' kvalifikovany personal podla montazneho navodu. Skrutky sa nesmu prilis utahovat. Potas montaze drzte deti mimo dosahu

Vsetky obaly sa musia otvorit' a musia sa precitat’ vietky montazne pokyny a bezpe¢nostné pokyny. Tieto dokumenty sa musia uchovavat na bezpeinom mieste. Na montéz sa mézu pouzivat len originalne diely.

Nabytok s prilozenymi nastennymi Gchytmi musi byt pripevneny k stene. Nabytok s prilozenymi nastennymi Gchytmi musi byf pripevneny k stene

Nabytok skryva nebezpecenstvo pre deti: Prefo dbajte na to, aby deti nelezli do zasuviek alebo na iné ¢asti, aby sa na ne nevytahovali alebo sa z nich nezavesovali.

Nabytok je vhodny pre nasledujuce maximélne zatazenia: (na matrac): (na matrac): 100 kg, komoda: 110 kg. dosky noénych stolikov a komody: 15 kg, sklenené police: 1 kg, stenové panely: v zavislosti od typu,
zasuvky: 5 kg, vstavané police: 10 kg, kolajnicky na Saty: 40 kg, nastenné skrinky: 20 kg, vytah na Saty: 10 kg, zasuvky postele: 10 kg.

A SRB - Srpski UPOZORENJE - SIGURNOSNA OBAVESTENJA

|Namestaj koji nije pravilno sastavljen ili koriS¢en prema nameni moze biti opasan po Zivot. Kako biste izbegli ovu opasnost i smanjili rizik od pavreda, vazno je pridrzavati se sledecih sig ih up
. Namestaj mora sastaviti kvalifikovano osoblje prema uputstvima za sastavljanje. Vijci se ne smeju previSe zategnuti. DrZite decu na udaljenesti priikom montaze.

Svi paketi moraju biti ofvoreni i pro¢itana sva uputstva za sastavljanje i sigumosna uputstva. Ovi dokumenti se moraju €uvati. Za montazu su dopusteni samo originalni delovi
Namestaj sa ukljuéenim okovom za postavljanje na zid mora biti pricvrééen na zid u organizaciji kupca. Morate se pricrzavati prilozenih sigurnosnih uputstava.

Namestaj predstavija potencijalnu opasnost za decu Zbog toga, obezbedite da se deca ne penju po fiokama ili dmglm delovima namestaja, da se ne provlace ili vise na njima.
Namestaj je pogodan za slede¢a maksimalna opterecenja: Kreveti (po bazi kreveta) -100 kg; klupe - 110 kg; noéni orrariéi i dodaci za komede - 15 kg: staklene police - 1 kg; zidne
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A\ LTU-LIETUVIY |SPEJIMAS - SAUGOS PASTABA

Netinkamai sumontuoti arba ne pagal paskirtj naudojami baldai gali kelti pavoju gyvybei. Norint idvengti $io pavojaus ir sumazinti susizalojimo rizika, bitina laikytis toliau pateiktu saugos nurodymy:
[+ Baldus turi surinkti kvalifikuoti darbuotojai pagal surinkimo instrukcijas. Negalima per daug priverzti varzty. Surinkimo metu vaikai turi biti atokiau.

Visos pakuotés turi biiti atidaryios ir perskaitytos visos surinkimo instrukcijos bei saugos nurodymai. Sie dokumentai turi biti laikomi saugioje vietoje. Montuojant galima naudoti tik originalias dalis.

Baldai su pridedamais sieniniais tvirtinimo elementais turi bati pritvirtinti prie sienos. Batina laikytis pridedamy saugos instrukcijy dél tvirtinimo prie sienos.

Baldai kelia pavojy vaikams: todél pasirdpinkite, kad vaikai nelipty | stalCius ar kitas ju dalis, nesikelty | juos ir nesikabinéty ant ju.

Baldai tinka toliau nurodytoms didziausioms apkrovoms: lovos (vienam ¢iuziniui): 100 kg, komoda: 110 kg, naktiniy sfaliuky ir komodu stalvirsiai: 15 kg, sfiklinés lentynos: 1 kg,

sieninés plokstés: (priklausomai nuo tipo), stal@ai: 5 kg, jmontuotos lentynos: 10 kg, drabuziy bégeliai: 40 kg, sieninés spintelés: 20 kg, drabuziy keltuvas: 10 kg, lovos staléiai: 10 kg.

A\ MLT - MALTI TWISSIJA - AVVIZ TAS-SIGURTA
(Ghamara li mhix immuntata sew jew uzata ghall-iskop mahsub taghha tista "tkun ta’ theddida ghall-hajja. Ghalhekk, Fistruzzjonijiet tas-sigurta li gejjin ghandhom jigu osservati:
* L-ghamara ghandha tkun immuntata minn persunal kwalifikat bl-uzu tal-istruzzjonijiet tal-assemblagg. Il-viti m'ghandhomx jigu ssikkati Zzejied. li-tfal ghandhom jinzammu 'l boghod wagt l-assemblagg.
* II-pakketti kollha ghandhom jinfethu u l-istruzzjonijiet kollha tal-assemblagq u l-istruzzjonijiet tas-sigurta jingraw. Dawn id-dokumenti ghandhom jinzammu. Partijiet originali biss huma pemmessi ghall-assemblagg.
g Ghamara b'immuntar fuq il-hajt inkluz ghandha titwahhal mal-hajt. L-istruzzjonijiet tas-sigurta maghluca ghallimmuntar mal-hajt ghandhom jigu osservati.
* L-ghamara tohloq perikli ghat-tfal: Jekk joghgbok kun zgur li t-ffal ma jitiighux fil-kxaxen jew partijiet ohra, jigbdu lilhorn infushom jew jiddendlu maghhom.
* L-gi hija ad: ghat-taghbijiet massimi li gejjin: Sodod (ghal kull topger tas-saqqu): 100 kg, sedili tal-dresser: 110 kg, komodini u acéessorji tal-dresser: 15 kg, xkafef tal-hgieg: 1 kg,
pannelli tal-hajt: skont it-fip, kxaxen: 5 kg, xkafef inkorporati: 10 kg, linji tal-hwejjed: 40 kg, ghamara tzl-hajt: 20 kg, lift tal-hwejjed: 10 kg, kxaxen tas-sodda: 10kg.

o
o
o
o

A\ ROU-ROMAN AVERTIZARE - NOTA DE SIGURANTA

[Mobila care nu este asamblata corect sau care nu este utilizatd conform destinatiei poate pune viata in pericol. Prin urmare, trebuie respectate urmatoarele instructiuni de siguranta:

u Mobila trebuie asamblata de personal calificat folosind instructiunile de: asamblare. Suruburile nu trebuie stranse prea tare. Copiii frebuie tinuti departe in timpul asamblarii

Toate ambalajele trebuie deschise si trebuie citite toate instructiunile de asamblare si instructiunile de siguranta. Aceste documente trebuie pastrate intr-un loc sigur. Pentru asamblare pot fi utilizate numai piese originale.
Mobilierul cu elemente de fixare pe perete incluse trebuie s3 fie fixat p2 perete. Trebuie respectate instructiunile de siguranta anexate pentru montarea pe perete.

Mobila ascunde pericole pentru copii: prin urmare, asigurati-va ca copiii nu se urca in sertare sau pe alte parti, nu se trag in sus sau nu se agata de ele.

Mobilierul este adecvat penfru urmatoarele sarcini maxime: Paturi (per topper saltea): 100 kg: 100 kg, comoda: 110 kg, blaturi pentru noptiera si comoda: 15 kg, rafturi din sticla: 1 kg

panouri de perete: in functie de tip, sertare: 5 kg, rafturi incorporate: 10 kg, bare pentru haine: 40 kg, unitéti de perete: 20 kg, ridicétor de haine: 10 kg, sertare de pat: 10 kg.

o
o
o
o

/A SWE - SVENSKA VARNING - SAKERHETSMEDDELANDE

[Mébler som inte &r korrekt monterade eller som inte anvinds pa avsett satt kan vara livsfarliga. For att undvika denna fara och minska risken for skador &r det viktigt att folja foljande sakerhetsanvisningar:
o Mablerna maste monteras av kvalificerad p | enligt monteri isningarna. Skruvama far inte dras at for har. Bam ska hallas borta under monteringen

o Alla forpackningar maste 6ppnas och alla monteringsanvisningar och sakerheisanvisningar maste lasas. Dessa dokument maste forvaras pa ett sakert stalle. Endast originaldelar far anvandas vid monteringen.
d Mobler med medféljande vaggfasten maste fastas i vaggen. Beakia bifogade sdkerhetsanvisningar fér vaggmontering.

Mobler innebar faror for barn: Se darfor fill att bam inte klattrar in i lador eller pa andra delar och inte heller drar sig upp eller hanger i dem.
Mablerna &r lampliga for foljande maximala belastningar: Sangar (per baddmadrass): 100 kg, byra: 110 kg, nattduksbord och byraskivor: 15 kg, glashyllor: 1 kg,
vaggpaneler: beroende pa typ, lador: 5 kg, inbyggda hyllor: 10 kg, kladstanger: 40 kg, vaggskap: 20 kg, kladlyft: 10 kg, sanglador: 10 kg.

A GRC - eMnvikd NMPOEIAOMO'IHEH - OAHIMIEZ AZQAAEIAX

Ta émirAa ou dev £xouv guvappoAoynBei cwaTd f) Sev XPNOINOTTIOIOUVTAI OTTWG TTPOPBAETETaI PTTONET VA Eival ameIAnTIKA via TN {wh. Emopévwg, mpéme va npolvTal ol akdAouBeg odnyieg aopaleiag:

* Ta ¢mmAa mpémel va cuvappoloyolvTal amid eEEIBIKEUPEVO TIPDOWTTIKG TUPQUVA JE TiC 0dnyieg ouvappordynane. O Bideg dev pémel va opiyyovar umrepRoAika. Ta Traudial TTRETTEN VO JEVOUV [JOKPIA KTA T ouvappoAdynan.

o ‘OMeg 01 CUOKEUQTIES TTPETTEI VA EiVQl OVCITES KTi Sheg O 0Bnyieg ouvapuoASYRonS xai o1 odnyicc acgahziag mpemii va dioBalovia: kai va GUAGCTOVION Ot GOPGALS LERTS. TiG T GUVAPPOAGYRTA ©
Va XPNOIPOTICICUVTaI POVO yVAOIa 5apTRpaTa.

d Ta émmha pe xheioTé emToixia e§apTApaTa TPREMEN va OTEPEWVOVTAI OTOV TOiX0. Mpémel va TpoUuvTal o1 guvnupéves 0dnyieg aopalsiag yia Ty ToTroBETNON OTOV T0IX0.

d Ta £mmha xp0Bouv kivdivoug yia Ta maidia: Ma To Adyo autd, BeBaiwBeite om ta maidia Sev oxapeaAuvouv 6Ta Guprapia f ot ahla pépn 1 Sev TpaBiolvral fj kpépovral amd auTta.

* Ta émmha gival katéAAnAa yia Ta akolouba péyiora gopria: KpeBama (avé emikaAuyn atpwparog): cuptapiépeg: 110 kg, xopodiva xar ouprapigpeg: 15 kg, yuahiva pagia: 1 kg,

£mToiyla maved: avahoya pe Tov TUTIO, ouptapia: 5 kg, evouwpaTwpéva pagia: 10 kg, payeg pouywv: 40 kg, emmoiyia émimmAa: 20 kg, avuyuriko podxwv: 10 kg, ouprapia kpeBariod: 10 kg.

A IRL - GAEILGE RABHADH - FOGRA SABHAILTEACHTA
Is féidir le troscan nach gcuirtear le chéile i gceart no nach n-usaidtear chun na criche ata beartaithe dé a bheith bagrach don bheatha. Da bhri sin, ni mér cloi leis na treoracha sabhailteachta seo a leanas:
* Ni mér do phearsanra cailithe an troscén a chur le chéile ag baint isaide as na treoracha tiongil. Nior cheart scriinna a rothéamh. Ni mér leanai a choinneail ar shidl le linn tiondil
d Ni mér gach pacaiste a oscailt agus gach treoir tiondil agus treoracha sabhéilteachta a Iéamh. Ni mor na doiciméid seo a choinnedil. Ni cheadaitear ach pairteanna bunaidh a chur le chéile.
* Ni mor troscan le gléasadh balla san aireamh a cheangal leis an mballa. Ni mdr cloi leis na treoracha sabhailteachta iniata le haghaidh gléasta balla.
* Ta contuirti ag baint le troscan do leanai: Cinntigh le do thoil nach dtégfaidh leanai isteach i drawers n6 pairteanna eile, go dtarraingionn siad suas iad féin no nach geloifidh siad leo.
i Téa an troscén oiriinach do na hualai uasta seo a leanas: Leapacha (in aghaidh an topper tochta): 100 kg, sufochéin gina: 110 kg, tablai cois leapa agus ceangaltéin gina: 15 kg, seilfeanna gloire: 1 kg,
paingil balla: ag brath ar an gcineal, taraicean: 5 kg, Seilfeanna insuite: 10 kg. railli éadai: 40 kg, troscan balla: 20 kg, ardaitheoir éadai: 10 kg, tarraicedin leaba: 10kg.

/A HRV -Hrvatski UPOZORENJE - SIGURNOSNA OBAVIJEST

INamijestaj koji nije pravilno sastavljen ili koriSten prema namjeni moze biti opasan po Zivot. Kako biste izbjegli ovu opasnost i smanjili rizik od ozljeda, vazno je pridrZavati se sljedecih sigurnosnih uputa:
i Namijestaj mora sastaviti kvalificirano osoblje prema uputama za sastavijanje. Vijci se ne smiju previse zategnuti. Az Gsszeszerelés soran a gyerekeket tavol kel tartani.

- Sva pakiranja moraju biti otvorena i progitane sve upute za sastavijanje i sigurnosne upute. Ovi dokurnenti moraju se cuvati. Za montazu su dopusteni samo originalni dijelovi.

* Namjestaj s ukljucenom mentazom na zid mora biti pricvr$éen na zid. Morate se pridrzavati priloZenih sigumnosnih uputa za zidnu montazu.

* Namjestaj predstavlja opasnost za djecu: Pazite da se djeca ne penju u ladice ili druge dijelove, da se ne poviace ili vise na njima.

o Namjestaj je prikladan za sljedeca maksimalna opterecenja: Kreveti (po nadmadracu): 100 kg. sjedala za komode: 110 kg, notni ormarici i dodaci za komode: 15 kg, staklene police: 1 kg,

zidne ploCe: ovisno o vrsti, ladice: 5 kg, ugradbene police: 10 kg, Sipke: za odjecu: 40 kg, zidni namjeétaj: 20 kg, podiza¢ odjece: 10 kg, ladice za krevet: 10 kg

/A LVA - Latviesu BRIDINAJUMS - DROSIBAS INSTRUKCIJAS

[Mébeles, kas nav pareizi samontétas vai netiek lietotas atbilstosi paredzétajam mérkim, var apdraudét dzivibu. Lai izvairitos no $adam briesmam un samazinatu traumu risku, ir svarigi ievérot turpmak minétos drosibas noradijumu
g hiébeles jasamont? kvalificiétam personaiam saskana ar montazas insirukcijdm. Skrlives nedrikst parspiiét. MontaZas iaika bérniem jabat prom.

o Jaatver visi iepakojumi un jaizlasa visas montazas instrukcijas un dro$ibas noradijumi. Sie dokumenti jaglaba drosa vieta. Montazai drikst izmantot tikai originalas detalas.

u Mébeles ar pievienotiem sienas stiprinZjumiem japiestiprina pie sienas. Jaievéro pievienotie drodibas noradijumi par montazu pie sienas.

* Mébeles slépj briesmas bérniem: tapéc parliecinieties, ka bémi nelien atvilktnés vai uz citam mébelu dalam, nevelk uz tam vai karjas uz tam.

* Mébeles ir piemérotas $addam maksimalajam slodzém: Guitas (uz matraca parvalka): 100 kg, kumodes: 110 kg, naktsskapiSu un kumodes virsma: 15 kg, stikla plaukti: 1 kg,

sienas paneli: atkariba no tipa, atvilktnes: 5 kg, ieblvétie plaukti: 10 kg, drébju pakaramie: 40 kg, sierias skapisi: 20 kg, drébju pacéljs: 10 kg. gultas atvilktnes: 10 kg.

/A BGR - Bunrapcku NMPEQYNPEXAEHWE - UHCTPYKLIMKA 3A BE3ONACHOCT

[Me6enu, kouto He ca crnobexn NPaBMAHO UNU HE CE M3NON3BAT NO NPeHa3Ha4YeHue, MoraT Aa 6baaT 3a C TenHo TpabEa aa ce cnaseat PyKUMM 3a B

o Mebenute Tpabea ga ce crnobseat ot KeanuuyMpaH NEPCOKaN B CLOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE 32 crnobsieake. EMHTOBETE He TpAGea ga ce 3atarar npekaneHo. [leyara Tpabsa Aa ce AbpKaT KacTpaHa no BPEME Ha MOHTaXa.

o Bewuki OnakoBKH TpsibBa Aa ObAaT OTEOPEHH W BCMKW MKCTDYKUMM 38 MOHTaK 1 De3onacHocT Tpsibea aa Gbaat npoueTerm 1 cbxpanseank 6esonacHo. 3a crnobseake MoraT 4a ce HaNon3saT amo OPUIMHANHM YacTy.

o MebenuTe ¢ BrpaneHu CTEHHU npucnocobnexus Tpabsa Aa GbaaT 3akpeneHu KbM cTeHaTa. Tpabea J1a e cna3sar NpUNoXEeHUTE UHCTPYKLMH 33 Be30NacKOCT NPU MOKTEX Ha CTEHA.

o MebenuTe kpuaT OnacHOCTV 3a feLiata: 3aToOB3 Ce YBEPETE, Ye IeLaTa He Ce KATEPST NO YEKME/DKETaTa Wk No APYTH YacTH, He Ce U3ALPNBAT UNKM He BUCAT OT TAX.

o MebenuTe ca NoaxoasiLM 3a CNEAHNTE MaAKCMMAaNHW HaToBapBanuA: Nerna (3a eawH Ton matpak): 100 «r, cxpuw: 110 kr, nnoToBe 3a HOWHK WradHeTa 1 ckpuk: 15 Kr, CTbKNEHM padTose: 1 KT, CTeHHU NaKeNK: B 3aBUCHMOCT OT Biaa
uekmepxeta: 5 kr, Brpagenv pactose: 10 kr, pency 3a gpexv: 40 kr, crerxu wradoee: 20 kr. nonemuuk 3a apexu: 10 kr, yekmepxera 3a nerna: 10 kr.

/A DNK - Dansk ADVARSEL - SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

[Mabler, der ikke er samlet korrekt eller ikke anvendes efter hensigten, kan vzre livsfarlige. For at undga denne fare og reducere risikoen for skader skal felgende sikkerhedsanvisninger overholdes:
* Mebleme skal samles af kvalificeret personale i overensstemmelse med monteringsvejledningen. Skruer ma ikke overspaendes. Born skal holdes vaek under montering.

o Alle pakker skal abnes, og alle monteringsanvisninger og sikkerhedsanvisninger skal lzeses. Disse dokumenter skal opbevares pa et sikkert sted. Der ma kun bruges originale dele til monteringen.

g Mabler med vedlagte vaegbeslag skal fastgeres til vaeggen. De vedlagte sikkerhedsanvisninger for vazgmontering skal overholdes.

* Mabler rummer farer for bern: Serg derfor for, at barn ikke kravler ind | skuffer eller pa andre dele eller traskker sig op eller heenger i dem.

o Mableme er egnede til folgende maksimale belastninger: Senge (pr. topmadras): 100 kg, kommode: 110 kg, natbords- og kommodeplader: 15 kg, glashylder: 1 kg,

vaegpaneler: afhaengigt af type, skuffer: 5 kg, indbyggede hylder: 10 kg, bejlestaenger: 40 kg, overskabe: 20 kg, tajlift: 10 kg, sengeskuffer: 10 kg.

/A EST-Eesti HOIATUS - OHUTUSJUHISED

Korrektselt kokku panemata voi mitte ettenéihtud viisil kasutatav méébel vib olla eluohtlik. Selle ohu valtimiseks ja vigastusohu vidhendamiseks on oluline jérgida jirgmisi ohutusjuhiseid:
* Mooblit peavad monteerima kvalifitseeritud todtajad vastavalt monteerimisjuhendile. Kruvisid i tohi (ile pingutada. Lapsed tuleb kokkupaneku ajal eamal hoida.

* Koik pakendid fuleb avada ning lugeda koiki koostamisjuhiseid ja ohutusjuhiseid. Neid dokumente tuleb hoida turvalises kohas. Kok rekuks tohib k da ainult originaalosi

* Kinnitatud seinakinnitustega moobel tuleb kinnitada seina kiilge. Tuleb jargida lisatud ohutusjuhiseid seinakinnituse kohta.

d Modbel katkeb endas ohte lastele: seepdrast veenduge, et lapsed ei roni sahtlitesse voi muudesse osadesse, ei timba end Ules ega ripu nende kilge.

* Madbel sobib jargmiste maksimaalsete koormuste jaoks: Voodid (Uhe madratsitopperi kohta): 100 kg, kapp: 110 kg, 6okappide ja kappide lauad: 15 kg, klaasriiulid: 1 kg,

seinapaneelid: sdltuvalt tGbist. sahtlid: 5 kg, sisseehitatud riiulid: 10 kg, riideriiulid: 40 kg, seinapaneelid: 20 kg, riietelifti: 10 kg, voodisahtlid: 10 kg.

A FIN - suomalainen VAROITUS - TURVALLISUUSOHJEET

Huonekalut, joita ei ole koottu oikein tai joita ei kayteta tarkoitetulla tavalla, voivat olla hengenvaarallisia. Taman vaaran valttamiseksi ja loukkaantumisriskin vahentdmiseksi on noudatettava ia turvalli hjei
* Patevan henkildston on koottava kalusteet kokoonpano-ohjeiden mukaisesti. Ruuveja ei saa kiristaa liikaa. Lapset on pidettdva loitolla kokoamisen aikana.

o Kaikki pakkaukset on avattava ja kaikki kokoonpano- ja turvallisuusohjeet on luettava. Nama asiakirjat on sailytettava turvallisessa paikassa. Kokoonpanossa saa kayttaa vain alkuperaisia osia.

* Huonekalut, joissa on mukana seindkiinnikkeet, on kiinnitettéva seinadn. Oheisia seindkiinnitystd koskevia turvallisuusohjeita on noudatettava.

g Hunnekaluihin liithar vaarnia lansille: VVarmista ciksi ettd lansat eivat kiineile laatiknihin tai muihin agiin eivitka ved3 iteedan vids tai mikn gigtd
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